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Please read this manual carefully before using the product as
it contains important operating information.
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CARATTERISTICHE ¢ OPERAZIONI TRAMITE IL SENSORE ! AVVERTENZE CARACTERISTIQUES o [Appuyez sur OFF si mode enclenché ~ REMPLACEMENT DE L'AMPOULE EIGENSCHAFTEN [Ausschalten: Die Leuchte kann GROSSE CARACTERISTICAS (% FUNCIONAMIENTO SENSOR DE 1 AOVERTENCIA CARACTERISTICAS PERACAD DO SENSOR OF. VATENC30 FUNCTIES [Zet uit nadat de lamp lanFEr dan VERVANGEN LAMP
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3Hz LAMPEGGIANTE > OFF 9 Dum?ne suit. . PDIDS BLINKEN > AUS BIRNTYP cualquier modo més de 10 RECAMBID DE BDMBILLA 3Hz INTERMITENTE > OFF ; . lichtpro gramma's te doorlopen. 62mm x 46mm x 40mm
[Prem_ere off se si rimane in qualsiasi  SOSTITUZIONE DEL LED HAUT > MED > BAS > 3Hz CLIGNOTENT  90g [Avec Piles] 1 x Luxeon TX LED weiff segundos] Las LED nunca necesitan ser [Pressione OFF se permanecer em SUBSTITUICAC DA LAMPADA HUDE >%4II]I]EN > MG >
modalita oltre i 10 secondi] 1L LED non necessita di sostituzione > OFF remplazadas qualquer mododurante 10 0 LED nunca precisa de ser 3Hz KNIPPEREN > UIT GEWICHT
segundos] substituido 90g [Incl. Batterijen]
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